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My address in the United States is ——,
SIDE I Moit anpec 8 Coepunénunix Illtatax ———.
moi AH-dr’is fsuh-yi-d’i-N’AWN-nykh SHTAH-tukh =g

PASSPORT Are you alone?
What is your name? Be! onun (ogHa)?
Kak Bac 30ByT? vy uh-D’EEN (uhd-NAH)?

kahk vahs zuh-VOOT? Yes, I am alone.

My name is Ha, s oqun (oxHa).

Mens 30ByT | dah, yah uh-D’EEN (uhd-NAH).
m’i-N’AH zuh-VOOT —,

Your first name (family name)?
Barue ums (Bawa damunus)?

No, I am traveling with my husband (wife).
Her, s nyrewectayio ¢ my>xem (C >KEHOI).
n’eht, yah poo-t’i-SHEHST-voo-yoo SMOO-zhym (szhy-NOI).

VAH-sheh EE-m’uh (VAH-shuh fuh-M’EE-I’i-yuh)?
What is your nationality?

Kakoit BbI HaIIMOHAILHOCTH ?

kuh-KOI vy nuh-tsyuh-NAHL’-nuhs-t’ee?

I am an American.

S amepukaHel (aMepHKaHKa).

yah uh-m’i-r’i-KAH-n’ehts (uh-m’i-r’i-KAHN-kuh).
Where were you born?

T'ne BBI pomwincs ?

gd’eh vy ruh-D’EE-l’is’?

I was born in America.

A ponwnca (poaunacs) B AMepuKe.

yah ruh-D’EEL-s’uh (ruh-d’i-LAHS?) vuh-M’EH-r’i-k’eh.,

What is your address in the Soviet Union?
Bamu anpec B CoBerckom Coroze? :
vahsh AH-dr’is fsuh-V’EHT-skuhm suh-YOO-2’¢h?

How many of you are there?
CxosbKo Bac?
SKAWL’-kuh vahs?

There are five of us.
Hac narepo.

nahs P’AH-t’i-ruh.
Have you a passport?

Y Bac ects nacropr?
oo vahs yehst’ PAHS-puhrt?

Here is my passport.
Bot moit nacniopr.
vawt moi PAHS-puhrt.

\
Where is your health certificate?
Cne Baiie MEIULIMHCKOE CBUETEILCTRO ?

gd’eh VAH-sheh m’i-d’i-TSYN-skuh-yeh sv’i-D’EH-t’il’s-tvuh ?




Here it is,
Bot oHo.
VAWT-uh-NAW.

May I see your permit?
Mory s nocmorpers Bam MPOMyCK ?
muh-GOO yah puh-smuh-TR’EHT’ vahsh PRAW-poosk?

Here is my permit.
Bot moit npomnyck.
VAWT-moi PRAW-poosk.

Here are my documents.
Bot mou oxymenTL.
vawt muh-YEE duh-koo-M’EHN-ty.

Here they are,
Bot onn.
VAWT uh-N’EE.

BAGGAGE

This is my bag (trunk).
Bot moit uemonan (cynayx).
vawt moi chi-muh-DAHN (soon-DOOK).

These are our bags (trunks),
OTO HaWM YeMomaHL] (cynnyxm).
EH-tuh NAH-shy chi-muh-DAH-ny (soon-doo-K’EE).

This is not my baggage.
JT0 He Mol Garasx,
EH-tuh n’eh moi buh-GAHSH.

I want a porter.
MHe Hy>KeH HOCHJIBILUK.,
mn’¢h NOO-zhyn nuh-S’EEL’-shchik.

I want to insure (check) my baggage.

51 xouy 3actpaxosats (cxath Ha XpaHeHHe) Moii Garark.

yah khuh-CHOO zuh-struh-khuh-VAHT® (zdaht’ nuh khruh-
N’EH-n’yeh) moi buh-GAHSH.

I want to check this trunk to Leningrad.

51 Xo4y cnaTh 9TOT CyHAYK B Garaxk B Jlenuurpap.

yah khuh-CHOO zdaht’ EH-tuht soon-DOOK vbuh-GAHSH
vI'i-n’in-GRAHT.

I want to leave my bags here (take out my bag).

Al xouy ocraButh uemonans! 3nech (B3sITH MOt ueMonan).

yah khuh-CHOO uhs-TAH-v’it’ chi-muh-DAH-ny 2zd’ehs’
(vz’aht’ moi chi-muh-DAHN).

Where is the baggage room?

T'ne xomuara nnsa xpanenus Garasia?

gd’eh KAWM-nuh-tuh dl’'uh khruh-N’EH-n’i-yuh buh-guh-
ZHAH?

Must I wait?

A nomwxen (nomxma) nogormats?
yah DAWL-zhyn (duhl-ZHNAH) puh-duhzh-DAHT’?

Must I pay excess weight?

Homxen (moypxHa) My 51 3arumaTuTs 3a JIMIIHMI Bec?

DAWL-zhyn (duhl-ZHNAH) ri yah zuh-pluh-T’EET’ zuh
L’EESH-n’ee v’ehs?

Shall I pay now or later?

Hosmxen (momwxna) nu s 3arutaTeTs ceyac wim nocue?

DAWL-zhyn (duhl-ZHNAH) Ii yah zuh-pluh-T’EET’ s’ey-
CHAHS EE-I’ee PAWS-I’eh?

Please don’t break the seals.

Ioxxanyiicra He nosnomaiite neyvarmy.

puh-ZHAHL-stuh n’ch puh-luh-MEYE-t’eh p’i-CHAH-tee.

Please carry that bag carefully.
IMoxxanyiicra Hecure stor YEMOZAH OCTOPOYKHO.
puh-ZHAHL-stuh n’i-S’EE-t’eh EH-tuht chi-muh-DAHN uhs-

tuh-RAWZH-nuh, UNIVERSITY LIBRARY

UNIVERSITY OF ALBERTA

Take it (them) to a taxi.

Ortnecure s10 (aT1 Bewin) B TaKcH.
uht-n’i-S’EE-t’eh EH-tuh (EH-t’ee V’EHSH-chee) ftuhk-S’EE.

Please call me a taxi.
TTososnTe no>xanyiicra Taxcy.
puh-zuh-V’EE-t’eh puh-ZHAHL-stuh tuhk-S’EE.

Bring it (them) over here.
IIpunecure 3to (ux) crona.
pri-n’i-S’EE-t’eh EH-tuh (eekh) s’00-DAH.

Put it (them) over there.
IMonosxure 270 (1X) Tyna.
puh-luh-ZHY-t’¢h EH-tuh (eekh) too-DAH.

Here are my baggage checks.
Bot mou Garakuble kBuTanummy,
vawt muh-YEE buh-GAHZH-ny-yeh kv’i-TAHN-tsee-i.

Take me (us) to the hotel.
Beaure menst (wac) B otens.
v’i-Z’EE-U’eh m’i-N’AH (nahs) vuh-T’EHL’.

What is the rate per bag?

Kaxoit tapud 3a K2)K/TyI0 Beuls Gararika?

kuh-KOI tuh-R’EEF zuh KAHZH-doo-yoo v’ehshch buh-guh-
ZHAH?

How many pieces of baggage?
Crogsko mect Garasika?
SKAWL’-kuh m’ehst buh-guh-ZHAH?

Give me a receipt.
Iaiite mue pacrnmcky.
DEYE-t’eh mn’eh ruhs-P’EES-koo.

Here is a tip.
Bort na yaii.
vawt nuh-CHEYE.

TICKETS

Where is the ticket office?
I'ne Gunernas xacca?
gd’eh b’i-L’EHT-nuh-yuh KAHS-suh?

the information desk
CrpaBouHoe 610po
SPRAH-vuhch-nuh-yeh b’00-RAW

the stativonmaster
HaYaJIBHUK CTaHIUH
nuh-CHAHL -n’ik STAHN-tsee

the waiting room
31 JUIST OYKUIAHHUSA
zahl dl'uh uh-zhy-DAH-n’i-yuh

the men’s room
My>KCKas yGopHas
moosh-SKAH-yuh 00-BAWR-nuh-yuh

the ladies’ room
Jamckas yGopHast
DAHM-skuh-yuh 00-BAWR-iruh-yuh

I want a ticket to Kirov.
51 xouy 6mner 8 Kupos
yah khuh-CHOO b’i-L’EHT FK’EE-rukf,

¥
one-way

B OZIUH KOHer
vuh-D’EEN kuh-N’EHTS




round-trip
Tyza m obpatHo
too-DAH ee uh-BRAHT-nuh

first, second, third class
11epBOro, BTOPOro, TPETLErO KJIacca
P’EHR-vuh-vuh, ftuh-RAW-vuh, TR’ EH-t’i-vuh KLAH-suh

I want a timetable.
S1 xouy pacmmcaHue.
yah khuh-CHOO ruhs-p’i-SAH-n’yeh.

% reserved seat
IUIAIKAPTHOE MECTO
pluhts-KAHRT-nuh-yeh M’EHS-tuh

a seat in the middle of the coach

MECTO B Cepe/IUHE BaroHa
M’EHS-tuh {s’i-r’i-D’EE-n’eh vuh-GAW-nuh

an upper berth

BEPXHIOIO KOMKY
V’EHRKH-n’00-yoo KOI-koo
a lower berth

HIDKHIOIO KOHKY
N’EEZH-n’00-yoo KOI-koo

a compartment

KyId
koo-PEH

travel insurance

CTpPaxoBOH MOJIHC

struh-khuh-VOI PAW-I'is
Where do you want to go?

Kyna BBI XOTHTE €XaTh?
koo-DAH vy khuh-T’EE-t’eh YEH-khuht’?

I want to go to Moscow.
S xouy nmoexaTb B Mocksy.
yah khuh-CHOO puh-YEH-khuht’ vmuhsk-VOO.

Where is the railroad station?
Tne Box3an?
gd’eh vuhg-ZAHL?

How can I reach it from here?

Kaxk s mMory oTciofia IIpoexaTh TyJa?

kahk yah muh-GOO uht-$’00-duh pruh-YEH-khuht’ too-
DAH?

Where can I get the train to Kazan?
T'ne noesn Ha Kasaus?
gd’eh PAW-yehst nuh kuh-ZAHN’?

I want to take the 9:30 train.

51 xody exaTh C IOE3NOM B AEBATH TPHILATD.

yah khuh-CHOO YEH-khuht’ SPAW-yehz-duhm VD'EH-
v’uht’ TR’EE-tsuht’.

How much is a ticket to Odessa?

Cxonpko crout Guiter no Onecchbr?
SKAWL’kuh STAW-yit b’i-L’EHT duh uh-D’EHS-sy?

How long is the ticket good for?

Ha kaxoe Bpems AeicTBUTENIEH Outet?

nuh kuh-KAW-yeh VR’EH-m’uh d’eyst-V’EE-t’i-'ehn b’i-
L’EHT?

Ten days.

Hecaty qaeit.
D’EH-s’uht’ dn’ey.

Where can I buy a ticket?
Cae Mory A KynHTh OmieT?
gd’eh muh-GOO yah koo-P’EET’ b’i-L’EHT?

At the ticket window on the right.

B kacce Hanpaso.
FKAHS-s’eh nuh-PRAH-vuh.

At what time does the train for Stalingrad leave?

Korna unér noean B Cranuurpan?
kuhg-DAH ee-D’AWT PAW-yehst fstuh-I'in-GRAHT?

It leaves at 6 p.m.
On yxonuT (or MAIET) B LIECTh YaCOB Beuepa.
awn 0o-KHAW-d’it (ee-D’AWT) fshehst’ chu-SAWEF V’EH-

chi-ruh.

It leaves in twenty minutes.

Oun yxopur (or MJIET) Yepe3 ABAAUATH MUHYT.

awn 00-KHAW-d’it (ee-D’AWT) CHEH-r’is DVAH-tsuht’
m’i-NOOT.

I want to go by way of Dniepropetrovsk.

51 xouy exath uepe3 [{HenponeTpoBCK.

yah khuh-CHOO YEH-khuht’ CHEH-r’is dn’eh-pruh-p’i-
TRAWEFSK.

May I stop over at Kiev?
Mory Ji1 1 OCTAHOBHUTBCA B Kuese?
muh-GOO I'i yah uh-stuh-nuh-V’EET’-suh FK’EE-yeh-v’eh?

Do I have to change trains?
HMmero nu A Tepecaaxy ?
ee-M’EH-yoo I'i yah pli-r'i-SAHT-koo?

Yes, change at Smolensk.
Ila, cpenaiite mepecaaxy B CMoJieHCKe.
dah, ZDEH-leye-t’eh p’i-r'i-SAHT-koo F SMAW-I’in-sk’eh.

I want to change my reservation from 10:30 to 4:30.

51 xo4dy NepeMEeHHTb BPEMsS OTBe3[a C [ACCATH TpUALATA HA
yeTbIpe TPHILATE.

yah khuh-CHOO p’i-r’i-m’i-N’EET” VR’EH-m’uh uht-YEHZ-
duh zd’i-s’uh-T’EE TR’EE-tsuh-t’ee nuh chi-TY-r’¢h TR’EE-
tsuht’.

TRAVEL BY SHIP

When does the next ship leave?

Koraa oTXO[UT CJIe/Iy LM MapoxXon ?

kuhg-DAH uht-KHAW-d’it SL’EH-doo-yoosh-chee puh-ruh-
KHAWT?

At 5:45 p.m.

B AT COPOK TsATH AHA (0r B CEMHAIUATh COPOK IATS).

fp’aht” SAW-ruhk p’aht’ dn’ah (fs’im-NAH-tsuht’ SAW-ruhk
p’aht’).

May visitors go on board?

MoryT S NOCETUTENH BOHTH Ha Mapoxop?

MAW-goot I'i puh-s’i-T’EE-t’i-I'ee voi-T’EE nuh puh-ruh-
KHAWT?

I want to rent a deck chair.
51 x0o4y HAHATH IUIATHOE KPecyIo.
yah khuh-CHOO nuh-N’AHT’ PLAHT-nuh-yeh KR’EHS-luh.

I feel seasick.
51 6onen (60apHA) MOPCKOM GOJIE3HBIO.
yah BAW-I’ehn (buhl’-NAH) muhr-SKOI buh-L’EHZ-n’yoo.

Have you a remedy for seasickness?

EcTh J1M y Bac CPeICTBO OT MOPCKOIf GoJie3HH ?

YEHST’-I'i oo vahs SR’EHT-stvuh uht muhr-SKOI buh-
L’EHZ-n’ee?

I am going to my stateroom.
51 ugy B MOIO KAaloTy.
yah ee-DOO vmuh-YOO kuh-YOO-too.

Take me to my stateroom.
OTBe/UTe MEHSI B MO0 KaidTy.
uht-v’i-D’EE-t’eh m’i-N’AH vmuh-YOO kuh-YOO-too.




Pm going on deck.
A uny Ha nanyGy.
yah ee-DOO nuh PAH-1oo-boo.

Is there a swimming pool on board?

Ectb su Ha mapoxone Gacceiin muts nnapanms?

YEHST’-Ii nuh puh-ruh-KHAW-d’eh buhs-S’EYN dl’uh
PLAH-vuh-n’yuh?

At what time are meals served?
B xoTopom uacy nonaercs ena?
fkuh-TAW-ruhm chuh-SOO puh-duh-YEHT-suh yi-DAH?

Breakfast seven to nine.

YTpeHuuit yaii ot cemi 10 geBATH.

OO-tr’in-n’ee cheye uht s’i-M’EE duh d’i-v’uh-T’EE.
Lunch twelve to two.

3aBTpak OT ABEHANUATH [0 ABYX.

ZAHF-truhk uht dv’i-NAH-tsuh-t’ee duh dvookh.
Dinner six to eight.

O6en ot wectu 10 neBsTH.

uh-B’EHT uht shys-T’EE duh d’i-v’uh-T’EE.
Where is the dining salon (lounge)?

Ine cronosas (karor-kamnauus)?

gd’eh stuh-LAW-vuh-yuh (kuh-YOOT-kuhm-PAH-n’yuh)?
On Deck B.

Ha nany6e B.

nuh PAH-loo-b’eh b’eh.

Where are the lifeboats (life preservers)?

I'ne cnacarenbhble noaxu (ciacarensHas onexxnaa)?

gd’eh spuh-SAH-t’il’-ny-yeh LAWT-k’ee (spuh-SAH-t’il’-nuh-
yuh uh-D’EHZH-duh)?

I'should like to speak to the captain (purser, deck steward),

A xoren (xorena) 661 MOroOBOPHTE ¢ KAMMTAHOM (¢ axoHOMOM
C CJIyro#).

yah khuh-T’EHL (khuh-T’EH-luh) by puh-guh-vuh-R’EET’
skuh-p’i-TAH-nuhm (seh-kuh-NAW-muhm, sloo-GOI).

I should like to sit at the captain’s (doctor’s, first mate’s)
table.

A xoten (xoTena) 6bI CHAETH 33 CTOMIOM KANMTAHA (mokxropa,
NEPBOro MOMOIIHMKA KAITHUTAHA).

yah khuh-T’EHL (khuh-T’EH-luh) by s’-D’EHT’ zuh stuh-
LAWM kuh-p’i-TAH-nuh (DAWK-tuh-ruh, P’EHR-vuh-
vuh puh-MAWSHCH-n’i-kuh kuh-p’i-TAH-nuh).

The ship sails from the company’s pier.

ITapoxon oTXOAMT OT MpHCTaHH OBLIECTBA.

puh-ruh-KHAWT uht-KHAW-d’it uht PR’EE-stuh-n’ee AWP-
shchist-vuh,

Where are you landing?

Cne BeI Berxogute ?

gd’eh vy vy-KHAW-d’i-t’eh ?

I am landing at Riga.

A1 BeIXOXKY B Pure.

yah vy-khuh-ZHOO VR’EE-g’eh.

TRAVEL BY BUS OR STREETCAR

Does this bus (streetcar) go to Children’s Village?

Hnér ym arot aBTo6yC (TpamBsaii) B Ierckyio JlepeBHio?

ee-D’AWT Pi EH-tuht uhf~TAW-boos (truhm-VEYE)
VD’EHT-skoo-yoo d’i-R’EHV-n’00?

Yes, wait at the bus (car) stop.

Ha. nopo>kanre Ha ocTaHOBKE aBTobyca (Tpamsas).

dsh, puh-duhzh-D’EE-t¢h nuh uhs-tuh-NAWF-k’eh uhf-
TAW-boo-suh (truhm-VAH-yuh).

How much is the fare to Red Square?

Cxombko cToMT mpoesn xo Kpacwoit Tnomama?

SKAWL’-kuh STAW-yit pruh-YEHST duh KRAHS-noi
PLAWSH-chuh-d’ee?

-

Where can I get a bus to Nevsky Prospekt?

T'ne ocranoBka aBro6yca Ha Hesckom IIpocnexre?

gd’eh uhs-tuh-NAWF-kuh uhf-TAW-boo-suh nuh N’EHF-
skuhm pruhs-P’EHK-t’eh?

Driver, will you please tell me where to get off?

Modep, crarxure Mue no>kanyitcra, rae mue BBIXOJHUTS ?

shuh-F’AWR, skuh-ZHY-t’¢h mn’eh puh-ZHAHL-stuh, gd’eh
mn’¢h vy-khuh-D’EET’?

Get off at the next stop (next block, corner).

CoHauTe Ha CIeAyIOmeH OCTAHOBKe (cnemyromem kBaprane,
yriy)

s0i-D’EE-t’¢h nuh SL’EH-doo-yoosh-chey uhs-tuh-NAWE-
k’¢h (SL’EH-doo-yoosh-chim gvuhr-TAH-I’eh, 00-GLOO).

I want to go to Lenin’s Tomb.

S xouy mpoexats k MaBsonero Jlenma,

yah khuh-CHOO pruh-YEH-khuht’ kmuhv-zuh-L’EH-yoo
L’EH-n’i-nuh.

Is it far from here?

JHanexo s 3to orcioma?
duh-I'i-KAW I'i EH-tuh uht-S’00-duh?

Let me off at the Academy of Sciences,
Hatite MHe cotiti y AkamemMun Hayx.
DEYE-t’¢h mn’ceh s0i-T’EE 00 uh-kuh-D’EH-m’ee nuh-OOK.,

Get off here.

Boxonure 3necs.
vy-khuh-D’EE-t’eh zd’ehs’.
Do I have to transfer?

Homxen (nomxHa) nu s MEePEeCeCTs ?
DAWL-zhyn (duhl-ZHNAH) I’i yah p’i-r’'i-S’EHST’?

Yes, take the number-five bus.
Ma, BossmuTe aBTOGYC HOMED IIAATS.
dah, vuhz’-M’EE-t’eh uhf~-TAW-boos NAW-m’ir p’aht’,

Do I have to buy a token?
Homien (o/mKHA) JIM 7 KyNUTE 3KeToH ?
DAWL-zhyn (duhl-ZHNAH) P’i yah koo-P’EET’ zhy-TAWN?

When does this bus return from Yalta?

Korna atot aBT06yc Bo3Bpamaercss uz SLirer?

kuhg-DAH EH-tuht uhf-TAW-boos vuhz-vruhsh-CHAH-yit-
suh eez YAHL-ty?

TRAVEL BY TAXI OR OTHER HIRED
CONVEYANCE

Driver (coachman), what is your rate to the Kremlin?

Modép (u3BOLINK), CKOMBKO BBI BO3BMETE no Kpems?

shuh-F’AWR  (eez-VAWSH-chik), SKAWL’-kuh vy vuhz-
M’AW-t’eh duh kr’im-L’AH?

What is the hourly (daily) rate?
Cxombko crouT no yacam (3a JIEHB)?
SKAWL’-kuh STAW-yit puh chuh-SAHM (ZAH-d’ehn’)?

The luggage is extra.
3a Gara)k OTAEBHO.
zuh buh-GASH uvht-D’EHL’-nuh.

Take the shortest way.

Ioeayxaiire KpaTyaliunm myTém.

puh-yiz-ZHEYE-t’eh kruht-CHEYE-shym poo-T’AWM.
Where to?

Kyna?

koo-DAH?

Drive around the city.

IToes»xatite Bokpyr ropona.
puh-yiz-ZHEYE-t’eh vuh-KROOK GAW-ruh-duh.




through the shopping (theater) district

Uepes Toprosyio (TeaTpasnbHyI0) YacTs

CHEH-r’is tuhr-GAW-voo-yoo (yuh-TRAHL’-noo-yoo)
chahst’

Stop here; I want to get out.

OcranoBuTeCh TYT; 1 XO4y BBIATH.

uhs-tuh-nuh-V’EE-t’is’ toot; yah khuh-CHOO VY-tee.

Show me the points of interest.

IMoxariuTe MHE HHTepeCHBIE MecTa (mocronpumeuarensuocty).

puh-kuh-ZHY-t’¢h mn’eh een-r'i-R’EHS-ny-eh  m’is-TAH
(duhs-tuh-pr’i—m’i—CHAH-[’il’—nuhs—t’ec).

Let’s take a horse carriage and g0 on an excursion.

JaBaiiTe BO3bMEM SKMITXK M MOSEM B 9KCKYPCHIO.

duh-VEYE-t’¢h vuz’-M’AWM eh-k’i-PAHSH ee puh-YEH-
d’im vehk-SKOOR-s’yoo0.

Please wait for me.

Ioxxanyiicra nogoyxaure Mens.

puh-ZHAHL-stuh puh-duhzh-D’EE-t’eh m’i-N’AH.

I’'m not allowed to wait here.

Mge He paspewaeTcs 37ech IaTh.

mn’eh n’i ruhz-r'i-SHAH-yit-suh zd’ehs’ zhdaht’,

Drive more slowly (faster, more carefully).

IMoesscaiite memennee (ckopee, Gonee OCTOPOYKHO).

puh-yiz-ZHEYE-t’eh M’EHD-I’in-n’i-yeh (skuh-R’EH-yeh,
BAW-Pi-yeh uhs-tuh-RAWZH-nuh),

That’s not the price we agreed upon.

OTo He Ta LCHA, HA KOTOPYIO MBI COIJIACHIIUCE,

EH-tuh n’i tuh tsy-NAH, nuh kuh-TAW-roo-yoo my suh-gluh-
S’EE-I’ees’.

That’s not the price on the meter.,

JTO He LEeHa HA CUETUHKe.
Eh-tuh n’i ts’i-NAH nuh SCHAWT-chi-k’eh.

SID£ 11

NUMERALS
CARDINAL
one OnuH, oAHa, oqHo uh-D’EEN, uhd-NAH, uhd-NAW
two 1Ba, 1Be, 1Ba dvah, dv’eh, dvah
three Tpu trlee
four wuernipe chi-TY-r’eh
five nate p’aht’
six wects shehst’
seven cemb s’ehm’
eight Bocems VAW-s’im’
nine neBsite D’EH-v’uht’
ten gecars D’EH-s’uht’
eleven oxaunnaauate uh-D’EEN-nuR-tsuht’
twelve nBenaguate dv’i-NAH-tsuht’
thirteen Tpunaauars tr’'i-NAH-tsuht’
fourteen uernipnaguats chi-TYR-nuh-tsuht’
fifteen narnaguats p’uht-NAH-tsuht’
sixteen wectHaguate sh’yst-NAH-tsuht’

seventeen cemHaguate S’ im-NAH-tsuht’

eighteen BocemHaguate vuh-s’im-NAH-tsuht’
nineteen neBaTtHaguate d’i-v’'uht-NAH-tsuht’
twenty nasaauate DVAH-tsuht’

twenty-one [Bajuath OAMH, ofHA, ogHo DVAH-tsuht’ uh’-
D’EEN (uhd-NAH, uhd-NAW)

twenty-two ;Bajuath aBa, aBe, aBa DVAH-tsuht’ dvah
(dv’eh, dvah)

twenty-three nBaguate Tpu DVAH-tsuht’ trlee
thirty Ttpuauate TR’EE-tsuht’

forty copox SAW-ruhk

fifty narepecst p’uht’-d’i-S’AHT

sixty wectsaecar shyst’-d’i-S’AHT

seventy cempaecar S’EHM’-d’i-s’uht
eighty Bocempiecar VAW-s’im’-d’i-s’uht
ninety nessiHocto d’i-v’uh-NAWS-tuh

one hundred cro staw

two hundred nsecru DV’EHS-t’i

three hundred tpucra TR’EES-tuh

four hundred wuerwipecta chi-TY-r’is-tuh
five hundred nstscor p’uht’-SAWT

six hundred wectscor shyst’-SAWT

seven hundred cembcor s§’im’-SAWT

eight hundred Bocembcor vuh-s’im’-SAWT
nine hundred jaesatbcor d’i-v'uht’-SAWT
one thousand Tricaua TY-s’uh-chuh

five thousand nath Thicay p’aht’ ty-S’AHCH
one million Mmmwumon m’il-’i-AWN

one billion mwmmapay m'il-li-AHRT

ORDINAL

first nepsbri P’EHR-vy

second Bropoii ftuh-ROI

third Tperuit TR’EH-t'ee

fourth yerBéproIii chit-V’AWR-ty

fifth nsreni P’AH-ty

sixth ecroit shys-TOI

seventh ceasmoit  s’id-MOI

eighth Bocemoit  vuhs’-MOI

ninth jeBsaToii d’i-V’AH-ty

tenth necsToIit d’i-S’AH-ty

eleventh omuunamaroii uh-D’EEN-nuh-tsuh-ty
twelfth aBenaguateit dv’eh-NAH-tsuh-ty
twentieth aBaguaterit dvuh—'I"SAH-‘ity

twenty-first jBajuats nepsoiit  DVAH-tsuht’ P’EHR-vy

OTHERS
half a book non kuuru pawl KN’EE-g’ee
half a page non crpanmue: pawl struh-N’EE-tsy
once oanakab! (or pag) uhd-NAHZH-dy (rahs)
twice aBaKABI DVAHZH-dy




three times TPMKABI TR’EEZH-dy

the first time nepBblii pa3 P’EHR-vy rahs

the last time nocsieaHHil pa3 puhs-L’EHD-n’ee rahs

a dozen eggs IOXKHHA aity,.  D’00-zhy-nuh yuh-EETS
a pair of shoes rmapa Gotutoxk PAH-ruh buh-T’EE-nuhk

PLACES OF INTEREST (CHURCHES, THEATERS,
SIGHTSEEING, NIGHT LIFE)

What are the places of interest here?

Kakue JOCTONPHMEUATE/IbHOCTH MIMEIOTCA 371eCh?

kuh-K’EE-yeh duh-stuh-pr’i-m’i—CHAH-t’il’rnuh-st’i ee-
M’EH-yoot-suh zd’ehs’?

Where is the cathedral (church, synagogue, monastery)?
Tne co6op (1lepKOBb, CHHArOra, MOHACTBIPB) ?
gd’eh suh-BAWR (TS’ER-kuhv’, ¢’i-nuh-GAW-guh, muh-nuh-
STYR’)?
the university YHMBEPCHTET oo-n’i-v’ir-s’i-T’EHT

the imperial palace LapcKuii  ABOpeN TSAHR-sk’ee
dvuh-R’EHTS

the opera house omnepa AW-p’i-rub

the museum My3eil moo-Z’EY

the gallery rauiepes guhl-I'i-R’EH-yuh
the monument NaMATHAK PAH-m’uht-n’ik
the harbor rasaHb GAH-vuhn’, or mopT pawrt
the river pexa ri-KAH

the fountain ¢doHTaH fuhn-TAHN

the garden caj saht

the park 'mapk pahrk

the square ruowaab PLAWSH-chuht’

the bridge MocT mawst

What time is (high) Mass (service in English)?

B kakoe Bpems (rnaBHas) LepKOBHAA ciay»kba (Ha aHTIMACKOM
A3bIKE) ?

fkuh-KAW-yeh VR’EH-m’uh (G LAHV-nuh-yuh) ts’ir-KAWV-
nuh-yuh SLOOZH-buh (nuh uhn-GL’EE-skuhm yuh-zy-
K’EH)?

I want to see a priest (minister, rabbi).

I xoten (xotena) ObI BILICTDH cpsieniika (macropa, paBBHHA).

yah khuh-T"EHL (khuh—'l"lill—luh) by V'EE-d'cht’ sv’uhsh-
CHEHN-n’i-kuh (PAH-stuh-ruh, ruhv-V’EE-nuh).

Do you need a guide?
Hy>ken jii Bam rum?
NOO-zhyn ’ee vahm G’EET?

Is the museum open Now (on Sunday)?
OTKpBIT JI1 ceiiuac my3eii (B BOCKpCCEHBE) ?
uht-KRYT Ui s’ey-CHAHS moo-Z'EY (vuh—skr’i-S’EH—n’yeh)?

It is closed on Monday.
ITo momeaeabHIIKam o 3aKphIT.
puh puh-n’i—D‘EHL’-n’i-kuhm awn zuh-KRYT.

Is admission free?
Bxoj cBOOOAHBIIT?
FKHAWT svuh-BAWD-ny?

Admission is five rubles.
3a BXoj nATh pyoIeii.
zuh fkhawt p’aht’ roo-BL’EY.

Is it permitted to take photographs?
Pagperuactcst JIH cbomrpa(l)uposarb?
ruhz-r'i-SHAH-yit-suh I'i t‘uh-tuh-gruh—F’EE—ruh-vuhl’?

It is forbidden; but we sell souvenir post cards.

7o 3ampeleHo; HO Mbl MPO/1AcH OTKPBITKHM Ha MaMSATE.

EH-tuh zuh-prish-chi-NAW; nuh my pruh-duh-YAWM uht-
KRYT-K’ee nuh PAH-m’uht’.

Where is the entrance (exit)?

Tne BxoA (BbIXOA)?

gd’eh vkhawt (VY-khawt)?

Where are the theaters?

T'ne Haxoasarcs TeaTpbl?

gd’eh nuh-KHAW-d’it-suh ti-AH-try?
Is this the box office?

Sto TeaTpanbHas Kacca?
EH-tuh £i-uh-TRAHL -nuh-yuh KAHS-suh?

At what time does the performance start?

B KOTOpOM uacy Hayaso TIpe/ICTaBIIeHUsA ?

fkuh-TAW-ruhm chuh-SOO  nuh-CHAH-luh prlid-stuh-
VL’EH-n’i-yuh?

At what time is it over?

Korjia OHO KOHYAeTcsi?
kuhg-DAH uh-NAW kuhn-CHAH-yit-suh?

May I see your ticket?
MO>KHO TOCMOTPETH Ball Guner?
MAWZH-nuh puh—smuh-TR’EHT' vahsh b’i-L’EHT?

Are you the usher?

Bbl MecToyKasaTesib (Mecroykasa'rem,ﬂuua)?

vy m’is-tuh-0o-kuh-ZAH-til’ (m’is-tuh-oo-kuh-ZAH-t’il’-n’i-
tsuh)?

What opera (play, comedy, film) is playing tonight?

Kaxas onepa (nbeca, KOMEAHs, KaKoit GUIBM) HIET cerofHa ?

kuh-KAH-yuh AW-p’i-ruh (P’EH-suh, kuh-M’EH-d’i-yuh,
kuh-KOI feel’'m) ee-D’AWT §’i-VAWD-nyuh)?

Please give me a balcony seat (box, orchestra) for Wednes-
day afternoon.

Ilaiite noyKaJTyiHCTa MECTO HA 6ankoHe (B JIOKE, B napTepe) Ha
cpefty Mocie ToTy/IHsL.

DEYE-t’eh puh-ZHAHL-stuh M’EHS-tuh nuh buhl-KAW-
n’eh (VLAW-zheh, fpuhr-T’EH-r’eh) auh sri-DOO PAWS-
I’eh puh-LOOD-n’uh.

Here is a seat in the third row.

TyT €cTh MECTO B TPETBEM pARny.

toot yehst’ M’EH-stuh FTR’EH-t'im r’uh-DOO.

Do we have to stand in line?

Crasem B ouepe/b?

STAH-n’im VAW-chi-r’id’?

There is a concert this evening at eight-thirty.

KoHuepT Cerofiis Be4epom B BOCEMD TPHALATD.

kuhn-TSEHRT §'i-VAWD-n’uh V’EH-chi-ruhm VAW-s’im
TR’EE-tsuht’.

a festival ¢ecrusan fis-v’i-VAHL
a ball (dance) 6an bahl

a performance Mpe/CTABJICHHE pr’id-stuh—VL’EH-n’i-
yeh

a motion picture kunemarorpad K’i-n’i-muh-TAW-
gruhf

May I buy a program?
MOYXHO KYIUTh niporpammy ?
MAWZH-nuh koo-PEET’ pruh—GRAHM-moo?

Where is the checkroom?
Tne pasnesanman?
gd’eh ruhz-d’i-VAHL -nuh-yuh?

I should like to visit a night club.

I xoreu (xotend) Obl NOCETUTH HOUYHO# pecTopaH.

yah khuh-T’EHL (khuh-T’EH-luh) by puh-s’i—T’EET’ nuhch
NOI r’is-tuh-RAHN.



Where can we go to dance?
Kyza MbI MO>KeM TIOMTH TaHI[OBATh?
koo-DAH my MAW-zhym poi-T’EE tuhn-tsuh-VAHT”?

A table for two, please.
Cron nisi ABOMX NOX<ailyiicra.
stawl d'uh dvuh-EEKH puh-ZHAHL-stuh.

The cover charge is five rubles.
3a mecTo cienyer nATh pyOJei.
zuh M’EHS-tuh SL’EH-doo-yit p’aht’ roo-BL’EY.

Are evening clothes necessary?
O0s13aTeNIbHO M ObITH B BEUEPHEM IJIaThe ?
uh-b’uh-ZAH-t’il’-nuh i byt’ v’i-CHEHR-n’im PLAH-t’e¢h?

The menu (wine list, bill), please.

MeHio (npefic-KypaHT BHH, CU€T), NOXKaTyHCTa.

m’i-N’OO (pr’eys-koo-RAHNT V’EEN, schawt), puh-ZHAHL-~
stuh.

Ask the orchestra to play “Ochi chorniye.”

Ilonpocure opkectp ceirpath “Oun Yépusie.”

puh-pruh-S’EE-t’¢h  uhr-K’EHSTR sy-GRAHT’ AW-chee
CHAWR-ny-yeh

CABLE AND TELEPHONE

Where is the telegraph (telephone) office?

I'ne tenerpaduoe (TenedoHoe) oTaeeHue ?

gd’eh ti-'i-GRAHF-nuh-yeh (ti-I'i-FAW-nuh-yeh) uht-d’i-
L’EH-n’i-yeh?

What is the regular (night) rate per word to Vladivostok?

Kaxkoit HopmanbHbIi (HOUHO#H) TapHd 3a cyi0Bo Bo BiaguBocTok ?

kuh-KOI nuhr-MAHL’-ny (nuhch-NOI) tuh-R’EEF zuh
SLAW-vuh vuh vluh-d’i-vuhs-TAWK?

When will it arrive?
Koraa aTo npupér?
kuhg-DAH EH-tuh pr’i-D’AWT?

Where are the forms?
I'ne dopmynsaps! (Gankmu)?
gd’eh fuhr-moo-L’AH-ry (BLAHN-Kk’ee)?

Here is the address.
Bor anpec.
vawt AHD-r’ehs.

Where is the telephone (booth)?

Cne tenedon (tenedonnas Gyaxa)?

gd’eh Ui-I'i-FAWN (vi-I'i-FAW-nuh-yuh BOOT-kuh)?

Do I'meed tokens for the phone?

Hy»>kHb1 11 YKEeTOHBI 1A TenedoHa?

noozh-NY I’i zhy-TAW-ny dl’'uh t’i-I'i-FAW-nuh?

I want to make a local (long-distance) call to Taganrog.

S xouy MMeTh MeCTHBIH (3aropoAHbIif) pa3roBop ¢ TaraHporom.

yah khuh-CHOO ee-M’EHT’ M’EHST-ny (ZAH-guh-ruhd-ny)
ruhz-guh-VAWR stuh-guhn-RAW-guhm.

How much is the call to Arkhangelsk?

CKOJIBKO CTOMT PasroBop ¢ ApXaHIeJIbCKOM ?

SKAWL’-kuh STAW-yit ruhz-guh-VAWR suhr-khuhn-
G’EHL’-skuhm?

Operator, get me number 5-64-78.

Onepartop, OaiiTe MHE HOMEP MNATH-IUECTHAECAT 4YEThIPe-CeMb-
JIECAAT BOCEMB.

uh-p’i-RAH-tuhr, DEYE-t’¢h mn’eh NAW-m’ir p’aht’ shyst’
d’i-S’AHT chi-TY-r’eh SSEHM’-d’i-s’uht VAW-s’im’.

You are connected.
Brl umeeTe CBA3b.
vy ee-M’EH-yi-t’eh zv’ahs’.

They don’t answer.
Her oTBera.
n’eht uht-V’EH-tuh.

The line is busy.
Jlunus 3aHATA.
L’EE-n’i-yuh zuh-n’uh-TAH.

The operator will call you.
OnepaTop Bac NO30BET.
uh-p’i-RAH-tuhr vahs puh-zuh-V’AWT.

Whom do you want to speak to?
C KeM Bbl XOTHUTE TOBOPUTE ?
sk’ehm vy khuh-T’EE-t’eh guh-vuh-R’EET’?

I should like to speak to Mr. Ivanovsky.

S xoren (xoresna) 6b1 MOroBOPHTH € FOCIOJIHHOM I BaHOBCKUM.

yah khuh-T’EHL (khuh-T’EH-luh) by puh-guh-vuh-R’EET’
sguhs-puh-D’EE-nuhm ee-vuh-NAWF-sk’im.

He is not here; may I take a message?

Ero 3pech HET; MOIy JIM s 4To HUOYZb Nepe/aTh emy?

yi-VAW zd’ehs’ n’eht; muh-GOO I'i yah SHTAW-n’i-boot’
p’i-ri-DAHT’ yi-MOO?

Hold the wire.
He Beuaiite TpyOKy.
n’eh V’EH-sheye-t’eh TROOP-koo.

Hello! Who is speaking?
Anno! Kro roBopur?
ahl-LAW! khtaw guh-vuh-R’EET?

This is Mr. (Mrs.) Ivanovsky.

Dr0 rpakaanuH M BaHOBCKHIT (rpaXkIaHKa HBaHoBCKas).

EH-tuh gruhzh-duh-N’EEN  ee-vuh-NAWF-sk’ee (gruhzh-
DAHN-kuh ee-vuh-NAW F-skuh-yuh).

At what time will he be back?

Koraa on BepHETCA ?

kuhg-DAH awn v’ir-N’AWT-suh?

He will be back at 5:30.

On BepHETCA B MATH TPUALATS.

awn V’ir-N’AWT-suh fp’aht’” TR’EE-tsuht’.

Tell him Mr. Jones called.

Mepenaiite, uto emy 3BoHMI rocrioauH JHKOHC.

pli-r'i-DEYE-t’eh, shtaw yi-MOO zvuh-N’EEL guhs-puh-
D’EEN dzhohns

Have him call me.

IlycTb OH MO3BOHHUT MHE.

poost’ awn puhz-vuh-N’EET mn’eh.

What is your number?

Kaxk Bai Homep TestedoHa?

kahk vahsh NAW-m’ir t'i-I'i-FAW-nuh?

Mr. Kuznetsov called; he left no message, but he’ll call
again at 5.

3Bonus rpaxaanul Ky3HeloB; OH HUYEro He rnepeaaBsal, HO OH
MO3BOHHUT CHOBA B IIATH YacOB.

zvuh-N’EEL gruhzh-duh-N’EEN kooz-n’i-TSAWF; awn n’i-
chi-VAW n’eh p’i-r’i-duh-VAHL, nuh awn puhz-vuh-N’EET
SNAW-vuh fp’aht’ chuh-SAWF.

You can reach him at this number.

Bbl MOXKETE TIOJIYUHTD €r0 110 3TOMY HOMEpY.

vy MAW-zhy-t’eh puh-loo-CHEET’ yi-VAW puh EH-tuh-moo
NAW-m’i-roo.

You have the wrong number.

VY Bac omnGoUHBIH HOMED.

0o vahs uh-SHY-buhch-ny NAW-m’ir.

Operator, you gave me the wropg number.

Onepatop, Bbl JaJIH MHE OLIMOOUHBIH HOMED.

uh-p’i-RAH-tuhr, vy DAH-ee mn’¢h uh-SHY-buhch-ny
NAW-m’ir.




FA2001

FA2002
FA2003
FA2004
FA2005
FA2006
FA2007
FA2009
FA2010
FA2011

FA2013
FA2014
FA2019
FA2021

FA2022
FA2023
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FA2025
FA2028
FA2030
FA20'
FA2034

FA2080

FOLKWAYS RECORDS NUMERICAL LISTING

AMERICANA 10"

Sq. Dances, Piute Pete
Xmas Carols, Summers
Darling Corey, Seeger
Take This Ham,, Leadbelly 1
Am, Flksngs, Seegers
Washbed Band, Terry
Cumberland Mt., Clayton
Creole Songs, Van We
Lonesome Valley, Seeger,
Dust Bowl, Guthrie

RR Songs, Houston

Rock Isl, Line,
Sea & L.ng«. Sngs,
Seeds of Love, Summers
Cowboy Ballads, Cisco Houston
Solomon Valley, Jemison
adbelly Legacy 3, Early years

others

Martha's Vine Sngs.
fasy Rider, Leadbelly 4

5 Harmonica, Sonny Terry

Morinon Songs, Hilton

Anglo-American, Nye

Negro Spirlr, Hall, fe

Joe Hill Sngs. ,

Smoky Mis. , Lunsford

Lady Gay, Summers
el

Hard Travelin’, Houston
Sampler er
alse Lady, Summers

Goofing Oif Sulte, Seegor
Reliace, Robertse

e ,s

Litt mﬁum,

Ottawa

SONGS OF THE STATES 10'

FAZ106

FA2136

AMERICAN HISTORICAL # 10"

PH2151
FH2152
FH2163
FH2164
FH2175
FH2176
FH2187

90

MUSIC U.S.A. 10

2201

2202

04

15

19303

Mass,, Clayton
Virginia, Clayton
N Carolina, Moser
T

xas, Nye
Minnesota, Bluestein

4 Kansas, O'Bryant

Kentucky, English

Revolution |,
Revolution

War 1812 1, House
War 1812 2, House

Frontler, Se
Frontier, Se

Civil*war 1,

Civil War 2, Nye

teritage USA 1, Morrison
Heritage USA 2, Morrison
Heritage Specches 1, Kurlan
tleritage Specches 2, Kurlan

Cotry Dnces, Seeger, Terry
Creole Sngs,

Span. Sngs, of A . Hurd
Penn. Dutch Sngs

Drums, Baby Dodds

Mary Lou Williams

Art Tatm Trio

AMERICANA 12"

FA2314
FAZ315

2 Fav, Amer, 3,

FA2334
FAZ338
FA2346
FA2348
FA2354
FA2356
FA2357

6 Rolf Cahn, Calif,

9 Nonesuch, Seeger,

“Ballads Reliques, Nye
Anglo-Am, Ball,, Clayton

2 Sea Songs, Mills

Banjo, Scruggs Style
Stoneman Family Banjo

8 Ritchie Family, doc,

Mt. Music of Kentucky
Mt Music, Bluegrass
Am, Ballads, Sceger
Fav, Amer,, Seeger

Secger

Walk in Sun, Robinson
Country Blués, Broonzy
McGhee, Terty, Blues

Walt Robertson

3 Women's Love Songs, Marshall
55

Men's Love Songs,

American Ballads, O'Bryant

Cisco Houston, Folksongs

Andrew Rowan Summers, Songs

NY Lumberjack, Stekert

Old Harp Singing

Gospel Songs, West

Amer, Flisng Fest., Thomas

Hymns and Carols, Summbeis

Unquiet Grave, Summers

Sonny Terry, J.C., Sticks

Fisk Jubilee Singers

Cat iron, Blues & Hymns

Mickey Miller, Folksongs

New Lost City Ramblers

New Lost City Ramblers, V. 2

Folksmith;

Country Gent, (Bluegrass)

Seeger at Carnegie, Terry
Concert

Trad, Blues #1, Br, McGhee

Ritchie, Brand Concert
Foc'sle ‘sngs, Clayton
Hamilton
McAdon

Freedom Sonas, B.

Music New Orl. 4, Jazz Orig.
Music New Orl. 5, Flowering
Snooks Eaglin, Blues

Songs Open Road, Cisco Houston
Bound for Glory, Guthrie

TOPICAL SERIES 12"

FN2501
FN2511
FN2512
FN2524

Gazeue, Pete dee, er
Hootenanny Toni
Hootenanny Carnej
Another County,

e Hall

MUSIC U.S. A, 12"

FA2601

FA2658
FA2659
FA2671

South Jersey Band
1-Man Band, Blackman
Amer, Skiffle Bands

Music from South
Music from South
Music from South
Music from South
Music from South
Music from South
Music from South
Music from South
Music from South

comanmawom

Been Here & Gone (Music fr South 10)

6 & 7/8 Swing Band

JAZZ SERIES 12"

FI2801

FI2811

6 Anth. 6,

Anth, 1, The South

Anth, 2, Blues

Anth 3, New Orleans

Anth, 4, Jazz Singers

Anth, 5, Chicago 1
Chicago 2

Anth, 7,

Anth, 8,

Anth, 9, Piano

Anth, 1

Anth, 1

AMERICANA 2-12"

FA2941
FA2942
FA2051
FA2952
FA2953

Leadbelly Legacy 1
Leadbelly Legacy 1
Am, Folkmusic
Am, Folkmusic 2
Am, Folkmusic 3

WORLD HISTORICAL
and SPECIALTY 12"

FW3000 Canada in Story & Song, Mills 2-12"

FW3001
FW3002

LITHOGRAPHED IN U.5.A

O'Cana

da, Mills
Irish Rebeilion, House

Ivina Reynolds

FW3006
FW3051

FG3544
5.

FG3576
FG3585
3586

2

Scortisn war Bauads, I\mhlr
lacael Army Sogs.., Hille
Recording [ndians, Brtas
Newfoundland, Peacock
Folksongs, John Lomax
Folk Songs Sussex Eng,

Scoueish Folksongs, }%u]hnd
Irish Folksongs,

Boogfe Woogle, Mgmphu slim
Eliz, Cotton, Banjo-Guitar
Indian Ragas, Balakrishna

Am, Guitar, Badeaux
Memphis Slim, Vol,
Tambourines 1o cluv?»
Hand, Handy

Guy Carawan 111

Brownle McGhee, Blues

French Canada, Labrecque

Jm Lamb, Ragtime Piano
Sogs... Shitley Collins

Sng! . Pa,, Richman

Netherland Sngs, , Kunst

Blind Willic Johnson

Big Bill Broonzy Stor

Sthry of Theodor Hetel

FOLKWAYS SPECIAL 12"

FT3602
FT3704

F$3851
FS3852
FS3855
FS3857
FS3858

réasﬁx
FS3882
¥53890

ETHNIC MONOGRAPH LIBRARY

FM4000

£M4011
FM4014

Instr, of Orchestra

John Cage, Indeterm, , 2-12°
Jewish Life, documentary
Buell H. Kaze

Big Bill, Terry, McGhee
ads, Blues, Van Ronk
Lightnin® Hopkins,

Furry Lewis, blues

Pete Steele, ban

Wiltwyck Steel Band
Accordion, Tony Lavelli
Bahamas Spencer 1
Bahamas Musle, vocal 2
Bahamas Mu!lc, instr

Indian Summer F mmcore (Seegers)

Cannonsville Stors

Kolinsia

ershwin, Kern

:ong]l- Dance Man, Meehan
‘e Love, vocal, sax

Pidaso Film Music

Henry Jacob's program

Rawhide, program 1

Courlander's Almanac

Seeger & Broonzy Interview

Gregorian Chants, documentary

W, Colesville Story

The Veep, lmervkw

Telemann Sngs., Wolff

Hungarian Polk Songs

Wolf River Songs

Songs from Aran

Great Lakes Indians

Folk Songs of Ontario

Nova Scotia Folkmusic
Lagpish Joik Songs

kmusic of Norway

Lithoantan Songs U5, A

“Drum Dance, Casriacou

Songs & Pipes, Brittany

12"

ETHNIC FOLKWAYS LIBRARY

FEA356

Trad, Dances, Japan
Music of Assam

Rumanian Songs, Dances
Sioux & Navajo Music
Equatorial Africa

Drums of Haitl

Music of Tur

Pk Mutic ol thiopia
Musie of Indonesia

Folk Music of Haiti

Folk Music of Palestine
Folk Music of India

Cult Music of Cuba

Folk Music of Spain
Indian Music of Mexico
Folk Music of France
Music of Peru

Music Russian Middle East
Negro Music Ala.
Negro Music Ala.
Folk Music of Ru
American Indians 5. W

Music of South Arabia
Traditional Music of India
Music of Southeast Asia

Folk Music from Korea

Folk Music of Pakistan
Spanish Music New Mexico
Folk Music Western Congo
Songs of the Watutsi

Folk Music of Japan

Songs & Pipes Hebrides
Religious Music of (ndia

Songs and Dances of Haiti
Maori Songs New Zealand
Folk Music of Yugoslavia
Black Caribs, Honduras
Burmese Folk & Trad, Music
Flamenco Musico

Cajun Songs Loulsiana

Tribal Music of Australia
Religious Songs Bahamas
Drums of Yoruba Nigeria
Music of the Falashas

Music of the Ukraine

Eskimos, Alaska, Hudson Bay
Flathead Indians' Montana
Music from Mato Grosso
Music from South Asia

Folk Music Amami Islands
Japanese Buddhist Rituals
Songs Cape Breton s

Bulu Songs Cameroons

Folk Music of Ja malca

Folk Music of Greece

Music of Pery, No, 2
Pygmies of the fturi Forest

1nd, Music Upper Amazon
Temiar Dream Sngs Malaya
Jamaican Cult Rhythms

Wolof Music Senegal, Gambia
Music of Thailan

Indians Canadian Plains

Folk Music of Liberia
Hanunoo Music Philippines
Folk Dances of Greece

The Greek E

Kurdish Music from lraq
Taureg Music
Negro Music Ala., 3
Negro Music Ala., 4
Negro Music Ala., §
Negro Music Ala,, 6

75 Negro Prison Work Songs

Baoule Music Ivory Coast
Topoke People Congo
Ritual Music, Manipur
Arabic and Druse Music
Folk Songs of French Canada

Music of the lturi Forest People

443
FE4501A~-B Music Mediterranean, 1
FE4501C~D Music Mediterranean, 2
FE4502A-B African Drums,
FE4502C-D Afro-American Drums, 2
FE4520A-8 Folk Music lualy, 1

ETH

FE4500
FE4501

FE4502
FE4503
FEA504
FE4505

E4520C-D Folk Music lualy, 2
C FOLKWAYS LIBRARY

12%

2-12"

Negro Music Africa & America
Music of Mediterranean
Aftican & Afro-Amet. Drums
Aftican Music South of Sahara
Music of World's People, 1
Music of World's People, 2

FE4506 Music of World's People, 3
Music of World's People, 4
World's Vocal Arts

Folk Music from ltaly
Man's Early Music Instr,
American Tolk Songs
Caribbean Music (2-12")
USSR Folk Music (2-12")

E4:
FE4535

AMERICAN HISTORICAL 2-10"

FH5001 Ballads mvalunonw 51 & 2152)
FH5002 Ballads War of 18 2163 & 2164)
FH5003 Frontier Ballads, (3115 8 2176)
FH5004 Ballads Civil War (2187 & 2188)
FH5005 Colonial Speeches (2189 & 2190)
FH5006 Heritage Speeches (2191 & 2192)

AMERICAN HIST
and DOCUMENTARY 12"

Ballads of Ohio, Grimes
Talking Blues, Greenwa:
War Ballads, U 5. A . Nye
Amer, Indus. Ballads, Seeger
gro Slave Songs, LiRue
Days of '49, English - Faier
Pittsburgh, Pa., Schmertz
FH5264 Depression Sngs., M.C Ramblers
PS8 Sougs of Suffragettes, Knight
FH5285 Talking Union, Seeger
Folk Songs Maine, S, Ives
Missouri Flksngs, Cansler
Ballads Sacco-Vanzetti, Guthrie
Untypical Politician, Speeches
Human Rights, Mrs. Roosevelt
New York 19, Schwartz
Nueva York, Schwartz
Millions of Musicians, Schwartz
5 Exchange, Schwarz
FD5580 A Dog's Life, Schwartz
FD5581 Music in the Streets, Schwartz
FD5589 Gang Songs of NY
FH5710 Patrfor Plan 2-12°, House
FHST17 Sngs of Civil War, 2-12
FH5723 Cowboy, Jackson 2-12

SCIENCE SERIES 12"

FX6007 Science of Sound (2-127)
FX6100 Sounds of Frequency, Bartok
FX6101 Science in Our Lives, Calder
FX6104 Sounds of Sclf -Hypnosis
FX6105 Sounds of Camp, documentary
F Sounds of South Am. Rain Forest
Sounds in the Sea
Sounds of the American Southwest
Vox Humana, vocal extension
ounds of Animals, zoo & farm
Sounds of Sea Animals
Sounds of Carnival, Music

27 ds of Medicine
FX6130 Sound Patterns
FX6136 Short version of FX6007
FX6140 Sounds of Sports Car Races
Sounds of African Home
Sounds Steam Locomotives, 1
s Steam Loconfotive
Sounds Steam Locomotiwes,
Sounds N, Y. Central Locomotives
Sounds of New Music
Sounds N, Amer, Frogs
FX6170 Sound Effects, No, 1
FX6178 Insect Sounds

FX6200 Sounds of Sattelites
FX6250 Sounds of Science Fiction

STEREO 12"
FSS6301 Highlights of Vortex

DANCES 12"

FD6501 Folk Dances World's Peoples, 1
kans and Middle East

FDB502 Fo'k I)r\ces World's Peoples, 2

FDG503 rolk Dances World's Peoples,
Carribean and South Ammman
FDB504 Folk Dances World's Peoples,
Middle East
FD6510 N, Amer, Indian Dances

INTERNATIONAL SERIES 10"

FW6802 (Not available) China
FW6803 Folk ﬁongs of I\unglrz
FW6804 Folk Music of Colombia
FW6805 Songs & Dances Yugoslavia
FW6806 Songs & Dances of Armenia
FW6807 Songs & Dances Swirzerland
FW6808 Czlypsc & Meringues
FWE809 Jewish Freilach Songs
Argentine Folk Songs

Haltiah Folk Songs
Chinese Classic ﬁlunc
Songs & Dances of Greece
Songs of Mexico
6 Guitar Solos,
Scortish Bagpi,
Irish Popular Dances
Irish Jigs & Reels
Russian Chor, Piatnitsk:
Northwoods, Hemswortl
Haitian Guitar, Casseus
Eng. Folk Songs, Houxe
Gospel Songs, Bahamas
Cantorials, D, Kusevitsky

jewish Folk Songs, olr
Jewish Folk Songs, 2, OIf
Ukranian Christmas Songs
Songs and Dances of Basque
Songs Newfoundland, Mills
French Folksongs
Creole Songs of Haitt

olk Music of Honduras
welsh Folk Songs, Evans
5 Christmas Songs of Spain
Haitlan Piano
FW6838 Dutch Folk Songs, Noorman
FW6839 Robin Hood Ballads, House
FW6840 Caribbean Dances

Montoya

FW6841 other Songs, Israel
FW6842 Hillel, "Aviva
FW6843 German Songs, Schlamme

FWB844 Swedish, Sven-B, Taube
FW6845 Xmas Songs of Portugal
FW6846 Jamaican Folk Songs, Bennett
FW6847 \nng,(( israel, Hillel, Aviva
FW6848 Polish Songs, Dances
FW6853 Mexican Folk Songs

FW6856 Finnish Folk Songs

FW6857 Danish Folk Songs

FOLKWAYS
RECORDS

/’\':db\

;
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U:S.A:

121 West 47th St
New York, N.Y.
1437 Mackay St
.Montreal. Quebec.

Canada:

WE861

FW6957

Gaelic, ni Ghuairim
Steel Band of Trinided
Boliyia Sngs. & Danc

Man of the Wide World Samuels

Songs of Four Continents
Bantu Choral ~olk Songs
Mexican Corridos

Calypso with Lord Invader
1talian Foik Matie, Songs
Folk Music of Middle East
English Folk Songs, Coppard
Duet Songs of French Canada
Czechoslavak Folk So
Flemenco Guitar, Escudero

erman Fav, Sngs., Wolff
french Folk Songs of Acadia
Songs Lebanon & Egypt
Scotish Ballads, Metwan
Hebrew Folk Songs
French-Canadian Songs, Mills
Scottish Ballads, 2 McEwan
Istaeli Dances, Tzabar
Cantorials for High Holidays
German Christmas Songs, Wolff
Songs and Dances of Quebec
Songs and Dances of Brazil
Yaqui Dances of Mexico

CHILDREN'S AMERICANA

FC7001
FC7003

FOLKTALES FOR CHILDREN
10"

FCT102
FC7103
FCT104
FCT105

FCT125

CHILDREN'S INTERNATIONAL
SERIES 10"

FC7200

FC127

SERIES 10"

american Folk Songs, Seeger

L 3 & a Zing, Schwanz

Alabama Ring Games

Scngs to Grow On, 1 Nurser

More Songs to Grow On,

Little Fishes, Seeger

Bigger Fishes, Seeger

Songs to Grow On, 0, Guthrie

French Songs in Eng., Mills

Schooldays, Seeger, others
mal Songs, 1, Mills

Animal Songs, 2, Mills

Activity Songs, Berman

Wonderful World, Slote

All Year Long, Slote

This Land 1s My Land

Camp Songs, Seeger, Others

Skip Roj mes

Folk Songs for Cam)

Children's Songs, Richardson

Animal Songs for Children

American Xmas Songs, ‘Seegers

South Mt, Songs, Ritchie

Old Time Sngs., NLC Rmblrs,

Downtown Story, songs & sounds

Laundry-Bakery Story *

Tales from Indonesia
Tales from West Africa
Dream Keeper, Hughes
In the Beginning, Asch
Joseph & Brothers, Asch
Uncle Bouqui, Haiti
Klondike, Berton

Ride with the Sun
Ashanti Tales, Courlander
Negro Poetry, Hughe:
Davy Crocket, Hayes

Pueblo Indian ($4,95)
Afrikaans Songs 1

French Songs, Mills
Games French Canada
Latin American Songs
Jewish Songs, Rubin
Iscaeli Songs, Ben-Ezra
French Xmas Songs, child,
Yiddish Songs (Off)
Jamaican Songs, Bennett
Calypso, Lord Invader
German Songs, Wolff
German Sngs 11, Wolff

CHILDREN'S SPECIAL

& HISTORICAL 10"

Music Time, Baile

Call & Response, Jenkins
Story of Jazz; Hughes
Rhythms of World, Hughes
Sounds of N.Y.C., Schwanz
Interview, Wm. Douglas
Interview, Robert M. Hutchins
Sen, Margaret Smith
Interview, Al Capp
Interview, Margaret Mead
Interview, Jim Farley

Who Builf America, Bonyun
Follow the Sunset, Bailey

FC7431¢ Man and His Work

FC7432

Man and His Religion

CHILDREN'S SERIES 12"

FCT510
FC7525

FC7526

FC7851

Songs of Camp, td Badeaux

Slecp-Time, Songs & Stories by
Pete Seeger

song & Pla S Time (Seeger)

Flksngs for {o

<ggm Hkm?s for Young People,

Lead

Holiday & Other Songs, G. Bluestein

American Playparties, Seeger,
Eisenberg

You Can Sing It Yourself
Dance -a -Lony
Learn As We
Music for the ua let Studio,
101 Nursery Hayme:

Holiday Songs of lsncl Gu:lh Gill

German Child, Sngs.
Span, Sngs for Ch

Christmas Songs of Man Lands, Mills

Glory of Negro Hist,
Children's Stories &
Child, Rhymes, Spanish
Grimm's Tales, Spanish

Hughes

PETE SEEGER 45 &45 EP

PA45-201'Battle of New Orleans, with Hamilion

My Home's On Top of Smokey Mt,
American Folk Songs for Children--list price $1.49 ea,
EPC #1 All Around Kitchen, This Old Man, Corning

EPC # 2

EPC # 3 Jim Along Jose

EPC601

LANGUAGE INSTRUCTION SERIES

RQ8001
Q8002

FOB003 Baek Folkwng) for Learning 8,50
15,00

FI8004*

FIB010 Snds Spoken English $8,50 (210" )

F18101
FI8102
Fi8103

FI8112 Essentials of Latin(4-12"), $2

Round the Mt,, Train is a‘'Comin,
Bought Me A Cat, There Was A
Your Hands, Jim Cvick Corn,

South Aftloan feeedoin Songs

Spanish Self Taught 15,00
Mzndarin Chinese Primer, 6-10"

Albums de L'Oncle Max
Speak & Read French 1 20.85

Speak & Read French 2 13,90
Speak & Read French 3 13.90

.80

oung People, Seeger

Ruythm, Activity
- for the exceptional
Kolinski

Songs, McCurdy

Billy Barlow, Frog Courting,

Ui

Otherwise
Specified

PRICE SCHEDULE

nless

12'* Record $§. 95
10" Record $4. 25

FI81124/B Essefitials of Latin, Vol, 1
FI8112C/D Essentials of Latin, Vol, Il
FIB112E/F  Essentials of Latin, Vof, IIl
FI8112G/H Essentials of Latin, Vol, IV
FIB116 Basic Latin Richards, Vol, §

MUSIC INSTRUCTION SERIES

wu 12"
F1B203 Banjo Instr,, Seeger,

F18273 Adventures in nymm Jenklm
18320 - Bongo Drums Instr,

FI8354 Guitar lnstr,, Seeger

FI8366 Hindu Music tnerr

INTERNATIONAL SERIES 12"

FW8501 Singing Sts,, MacColl, Behan
FW8552 Sounds of Jerusalem
FW8708 Brit, Broadside Ballads
FW8718 Australian, Greenway
FW8T25  Fllangs of Norway
FW8727 Mexican Flksngs, Cr
FWE733 Calypso Trave Lord Tnvadés
FW8735 Yemenite Songs, Gill
FWB8737 Sephardic Songs, Levy
FW8740 Ruth Rubin Concert
FW8744 Sngs of Maritimes, Mills
FWB748 Trad, Chilean Songs
Exotic Dances

Russian Choral Music
56 Jacobite Songs (MacColl - Seeger)
. Burns, Ewan MacColl

FW8762 Gaelic Songs w, Har
FW3764 Saskatchewan - Manitoba *
FW8771 Newfoundland, Mllls
FW8775 Grail Singers, [lksny
FW8788 German Student Songs, Wolf

V8791 Songs of Phillipines
Songs

s and Dances of Turke

and Dances of Puerto Rico
Songs and Dances of Yugoslavia
German Folk Songs

FWE807 Alp Mountain Sngs & Yodels
FWS500 British West Indies

WH810 Canadian Black Watch

FWBRIL Carib Rhythms, San Andres
FW8815 Arabic Love Songs & Dances
{WB817 Folk Songs of Chile

tonour Y. ur Partners! = calls
Spanish Dances, guitar

Tances of Austria

FWBB38 Austrian Dances, #2

Argentine Pances
Argentine Dance,
FW8B44 . Venezuela Dances
FW8850 Indiahs of Southwest, Boullon
FWBB51 Mexican indians, Boulto
FWE852 African Music, Boulton
Fwisss songs & Dances, Iran
FWBBB7 Tarascan Music of Mexico
FWB870 Marlachi Dances, Bogert
FWE871 Field Trip - England

FW88B0 Chinese Songs, opera
FWEB81 Waka, Japanese Munc

RELIGIOUS SERIES 12"

FR8901
FR8916
FRB921
FRB922
FRE923
FR8930
FRE942
FRB943

11 Los Obolos

Urban Holiness Services
€antorials, Kanefsk
Yemenite Passover Services
Call of the Shofar
Canitorials, Brun

Bible Victory Songs, Albeg
Sufi & Rifa Ceremanies
Islamie Liturgy Song:

Easter Services In Jenusalem
FRE960 Coptic

Mazatec Mushroom Ceremon
FR8980 Japanese Zen. Ceremony 2-12"

SCHOOL EXAM SERIES 12"

F19108 Axulom&ni Language, Schreiber
e Ent, rxamnzng ) 7-12%
with (ex(book $52

LITERATURE SERIES 12"

L9502 Evangeline, Fleetwood, 2-12
FL9534 James Joyce Society, 2-12°

100 Years of French Poetry, 2-12"
William Palmer Murder Trial, 2-12°
Poets of N. Y., Aaron Kramer
Kenneth Patchen, Selected Poems
Kenneth Patchen with Jazz
Lottery/Lover, Sh, Jackson
Hiawatha, read by Fleetwood

Bret Harte, read by Kurlan

FLOTS0 Leaves of Grass, Whitman
American Essays, Peterson
Steamboat fnd Bend, Burman
FL9780 John Ciardi poetry = As If

Negro Poems by Brown, Hughes
Anthology of Negro Poets, self-read
A u7'12 Anth, of Negro Poetry, Bontemps

INT'L LITERATURE SERIES
12"

FL980S Si% Montreal Poets, self-read
FL9806 Six Toronto Poets, self-read
25 The Irish Tradition, O'Connor

jamcs Joyee by irank O'Connor
Dear Audience, Blanche Yurka
Old and Middie English, Dunn
Comparative English, Dunn
Antigone, in English, McGill Univ,
Don Quixotee, in English, Crocker
Dante's Inferno, Johu Ciardi

farly English Ballads, Read
Engfish Lyric Poems, Rea:
Sam Small, Ramsbottom,
Voices of 8 Canadian
Scholem Aleichem, in Jewish
Antigone, Greek, Columbia U,
Buagavad Giua, Samskit - Eng.
The Persian Epic, In Pers

Spanish Poets, Cataline Levinton
Span, Poets, Corvalan
on Quijore, Spanish, Rodriguez
he Bible, in french, Begue
Classic, Jewish Lit,, Ostrowski
Jewish Poetry, Sutzkever
Chekhov Stories in Russian
Russian P
{ralian Classics
Odes of Horace (in Latin), Richards
Vergil's Aeneid (in Latin), Richards
Ovid in Latin (Richards)

The Latin Language, Hadas
Virgil's Aeneid, Hadas

The Hebrew Language, Gaster
Cicero, Hadas

Caesar, Hadas
Dante's Inferno, in lalian

Plato: Socrates, Grfek, Engluh
0 Daphnis and Chioe
RF-1  Country Blues (Cl

RF20¢ ‘Rural Blues, Charters (2-12") *

House

RELEASES

Memphis Slim, Willie Dixon

2 1rad, Blues, Vol.1l, McGhee

P, Seeger at The Vll]lgz Gate

German Peasant Songs, W. Roth

The Unfortunate Rake

Nashville Sit-In Stor

FH5717 (Pack, ) - Civil War gongx - book
and record combination ($17,95)

FCT742 Children's Folksongs of Germany

FI8112 (A/B) Essentials of Latin,

FIB113 Essentials of Latin, 11

FI8114 ‘Essentials of Latin, III

FI8115 Essentials of Latin, 1V

“W8732 New Briton Gazerte, Ewan
MacColl and Peggy Seeger

FW8882 Ruse of an Empty City =
Chinese Oper:

FLO862 Oedipus Rex

FL98T7 Poems & Letters of Robert Burns,

nbar

FL9937 Shogt Stories - Voliaire,

de Maupasant, etc.




